
 

 
 

 

601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                             4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org ♦ www.guadalupebakersfield.org ♦ www.holyspouses.org 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL: 
    Daily Mass English: Monday-Friday 7:00 a.m. 
    Sunday Mass English: 6:00 p.m. Saturday Vigil;  
 6:45 a.m., 10 a.m., 6:30 p.m.  
    Misa Domingo Español:12:00 p.m. 
    Adoration: Thurs 11:45 a.m. through Fri 6:30 a.m. 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/PABELLÓN: 
    Misa Diaria Español: Lunes-Sábado 8:00 a.m. 
    Sunday Mass English: 11:45 a.m. 
    Misas Domingo Español: 7:00 p.m. Sabado Vigilia;  
         8:15a.m.; 10 a.m.; 1:45 p.m., 5:30 p.m. 
    Confessions/Confesiones: Thu/Jue & Fri/Vier 6:00  p.m. 

LEALTAD TOTAL 
 En semanas anteriores hemos visto cómo el tema de la 
alianza, en preparación para la alianza bautismal que se cele-
bra en Semana Santa, ocupa un lugar importante en nuestro 
ciclo de lecturas de Cuaresma. La noción de una alianza co-
mo una relación entre dos partes lleva consigo la expectativa 
de la responsabilidad mutua y la fidelidad a los términos del 
pacto. Cuando Dios forjó la alianza con el pueblo judío en el 
monte Sinaí, se trataba de una promesa de la protección de 
Dios, y que siempre les permitiría el acceso familiar como 
Pueblo Escogido. Por su parte, el pueblo judío debería obser-
var los requisitos de la ley, que se resumen aquí en los Diez 
Mandamientos. Para estar en una relación de pacto con el 
Señor Dios requiere una relación exclusiva, al igual que ser 
discípulo de Jesús –que expresamos ritualmente en el Bau-
tismo– exige una total lealtad a Él y a ningún otro. 

Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

Lecturas de hoy: Ex 20:1-7; Sal 19[18]; 1 Co 1:22-25; Juan 2:13-25 

Pਁਏਕਉਁ ਅ Nਕਅਓਔਁ Sਅਏਁ ਅ Gਕਁਁਕਐਅ,  
Cਏ-Pਁਔਏਁ ਅ ਏਓ ਏ Nਁਃਉਏਓ   

Dਅਃਁਁਃਉਲ਼ ਅ Vਉਓਉਲ਼ 
 En el espíritu de la Sagrada Familia de Nazaret, la misión de 
la parroquia-santuario de Nuestra Señora de Guadalupe, Co-
patrona de los no-nacidos, es de ser una comunidad Católica 
humilde, bilingüe, pro-vida y pro-familia, anunciando con 
júbilo el Evangelio. Invitamos a todos a una educación reli-
giosa en la plenitud de la Verdad encomendada a la Iglesia. 
Convidamos a todos a celebrar con reverencia y unidad la 
presencia real de Cristo en los ritos de nuestra Liturgia. Lla-
mamos a nuestros miembros a la humilde obediencia de la fe 
y al servicio sacrificial para edificar el Cuerpo de Cristo. 

OLG Mൺඌඌ Sർඁൾൽඎඅൾ ඈඇ / Hඈඋൺඋංඈ ൽൾ Mංඌൺඌ ඉඈඋ  
Fൺർൾൻඈඈ  YඈඎTඎൻൾ Lංඏൾ: 

https://m.facebook.com/guadalupebakersfield/ 
https://www.youtube.com/c/ShrineofGuadalupeBakersfield   
 Mass Sundays Spanish / Domingos Español 10:00 a.m.  
 Mass Sunday English / Domingo Misa Inglés 11:45 a.m. 

Administered by the Oblates of St. Joseph ♦ www.osjusa.org 

 

Shrine of Our Lady of Guadalupe,  
Co-patroness of the Unborn 



Tඁංඋൽ Sඎඇൽൺඒ ඈൿ Lൾඇඍ                                                      

March 6 - March 13 

Mass † Intentions 
Tඁංඋൽ Sඎඇൽൺඒ ඈൿ Lൾඇඍ 

 

Saturday March 6th  
6:00 pm Eng. (Church) † Nieves & Victoria Tobar & Pablo Neri 
7:00 pm Sp. (Shrine) † Carlos Lozano / Blanca & Manuel 
Sunday March 7th   
6:45 am Eng. (Church) Holy Souls in Purgatory  
8:15 am Sp. (Shrine) Cumpleaños de Edgar Ortiz  
10:00 am Eng. (Church) Birthday of Juan Pérez 
10:00 am Sp. (Shrine) † Belia Torrez / Petra 
11:45 am Eng. (Shrine) Parishioners 
12:00 pm Sp. (Church) Guadalupanos Vivos & Difuntos 
1:45 pm Sp. (Shrine) Cumpleaños de Alejandro Cabrera 
5:30 pm Sp. (Shrine) † Juana Hernández Vargas 
6:30 pm Eng. (Church) Birthday of John Paul Cisneros 
Monday March 8th                                   Lൾඇඍൾඇ Wൾൾൽൺඒ 
7:00 am Eng. (Church) Birthday of Alfonso Hernández  
8:00 am Sp. (Shrine) Animas del Purgatorio 
7:00 pm Bil. (Shrine) † Refugio Caldera 
Tuesday March 9th                                   Lൾඇඍൾඇ Wൾൾൽൺඒ 
7:00 am Eng. (Church) † Victoria Alcala 
8:00 am Sp. (Shrine) † María de Jesús Sánchez Rodríguez 
7:00 pm Bil. (Shrine) † Mercedes Cerda / Familia 
Wednesday March 10th                            Lൾඇඍൾඇ Wൾൾൽൺඒ 
7:00 am Eng. (Church) † Corina Henriquez 
8:00 am Sp. (Shrine) Cumpleaños de Annelise León 
7:00 pm Bil. (Shrine) † Carmen Galván  
Thursday March 11th                               Lൾඇඍൾඇ Wൾൾൽൺඒ 
7:00 am Eng. (Church) † Enrique S. Arrellano & Rosa Gonzalez  
8:00 am Sp. (Shrine) Novicios de OSJ / Guadalupanos 
7:00 pm Bil. (Shrine) Cumpleaños de April Alcaraz 
Friday March 12th                                    Lൾඇඍൾඇ Wൾൾൽൺඒ 
7:00 am Eng. (Church) † Daniel Salazar 
8:00 am Sp. (Shrine) † María de Jesús Sánchez Rodríguez  
9:00 am Eng. (Church) Increase of Vocations to Consecrated Life 
7:00 pm Bil. (Shrine) Graciano Sevallos 
Saturday March 13th                                Lൾඇඍൾඇ Wൾൾൽൺඒ 
8:00 am Sp. (Shrine) Cumpleaños de Camila Isidoro 
2:00 pm (Church) Boda de Luis Flores & Martha Chávez 
2:00 pm (Shrine) Bodas de Grupo: 

José Gabriel Flores & María del Rosario García 
Jesús Méndez & Olga Ramírez 

José Del Rio & Esmeralda Villegas García 
Arnulfo Soriano Cisneros & Aurora Miranda Silva 

 

Pray for - Oren Por Los Fallecidos  
Isidro Méndez Vásquez, María Carmen Moran, Rosa Montes, 

Adiel Jiménez Herrera, Manuel Hernández San Miguel Sr.,  
Juan Gregorio Fernández & Leonard Luna who died recently.  

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Pastor Ext. 203 
pastor@guadalupebakersfield.org 

 Fr. John Shearer, O.S.J./Vicar Ext. 206 
jshearer@osjusa.org  

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar Ext. 205 
sperez@osjusa.org  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar Ext. 204 
frgustavo@osjoseph.org  

 

Parish Office: 
♦ (661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Monica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Cynthia Jimenez/Receptionist Ext. 202 
cynthia@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzman/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 

Religious Education 
♦ (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  

Aida Núñez/Director 
aida@guadalupebakersfield.org 

Heidi Muñoz/Assistant 
heidi@guadalupebakersfield.org 

Office Hours 
507 E. 11th St.   

Monday thru Wednesday  
10:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 7:00 pm 

Saturday 9:00 am to 2:30 pm 
Sunday 8:00 am to 12:00 pm 

4600 E. Brundage 
Monday 5:00 pm to 7:30 pm 
Saturday 8:30 am to 1:30 pm 
Sunday 9:00 am to 2:00 pm 

 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Gloria Zubiran/Safe Environment (661) 323-3070 
gloria@guadalupebakersfield.org 

 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 
 

School 
♦ (661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

Tercer Domingo de Cuaresma 7 de marzo de 2021 
Yo soy el Señor, tu Dios . . . 

No tendrás otros dioses fuera de mí. 
— Éxodo 20:2a, 3 



Mൺංඅ  Wൺඅ ංඇ Dඈඇൺඍංඈඇඌ ൿඈඋ ඍ ංඁඌ Wൾൾ: $9,360 
Tඈඍൺඅ ൿඈඋ Wൾൾ ඍඈ 2/28/2021: $23,474 

 

 

DO NOT COME TO CHURCH IF YOU HAVE 
COUGH OR OTHER SYMPTOMS! 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

¡NO VENGA A LA IGLESIA SI TIENE TOS  
U OTROS SÍNTOMAS? 

*ENTRE BAJO SU PROPIO RIESGO* 
*ENTER AT YOUR OWN RISK* 

MASKS REQUIRED! 
 

DO NOT ENTER WITH 
  Fever   
 Cough 
 Shortness of Breath 
 Been near a person with COVID-19 

 
 

ONLY 100 PEOPLE ALLOWED INSIDE 
 

300 OUTSIDE OR AT THE SHRINE PAVILION 
  

NO CANDLES OR HOLY WATER  
 

Church on California 
ONLY ONE PERSON IN RESTROOMS  

 

Shrine on Brundage Ln. 
ONLY TWO PERSONS IN RESTROOMS  

¡MÁSCARAS OBLIGATORIAS! 
 

NO ENTRE SI USTED TIENE 
 Fiebre   
 Tos 
 Dificultad para respirar 
 Contacto cercano con una  

     persona con COVID-19  
 

 

SOLO 100 PERSONAS ADENTRO 
 

300 AFUERA O EN EL PABELLÓN SANTUARIO 
 

NO HAY VELAS NI AGUA BENDITA 
 

Iglesia en California Ave. 
SOLO UNA PERSONA EN LOS BAÑOS 

 

Santuario en la Brundage 
SOLO DOS PERSONAS EN LOS BAÑOS 

Church  
Collections 

 
2/28/2021 

Shrine  
Collections 

 
2/28/2021 

6:00 pm Sat. $939 7:00 pm Sab. $705 

6:45 am $306 8:15 am  $2,202 

10:00 am $2,146 10:00 am     $1,864  

12:00 pm $1,040 11:45 am $1,131 

6:30 pm $692 1: 45 pm $2,006 

  5:30 pm  $1,083 

Total $5,123 Total $8,991 

Cඈඅඅൾർඍංඈඇ—Dඈඇൺඍංඈඇඌ  
We greatly appreciate all who support your Church com-
munity. You may bring offering in an envelope to dona-
tion boxes at Church or Shrine whenever they are open or  
mail in your donations to the parish office at 601 E. Cali-
fornia Ave. Bakersfield, CA 93307 or give online at:      
www.guadalupebakersfield.org/donate, and pick the fund you 
would like your donation to go to. For  help please call our office 
at 661-323-3148 during office hours Monday - Friday from 9:00 
am to 5:00 pm.  
Thank you to all.  May Our Lord bless you and your family abun-
dantly.  

Eඅൾർඍඋඈඇංർ Bඎඅඅൾඍංඇ  
If you would like to receive our weekly bulletin in  your email you 
can sign up in our webpage and follow the instructions at: 
www.guadalupebakersfield.org  

Cඈඅൾർඍൺ—Dඈඇൺඍංඏඈඌ 
Sinceramente les agradecemos a todos los que han apoyado a su 
comunidad de la Iglesia.  Pueden llevar la ofrenda en un so-
bre a las cajas para donaciones en la Iglesia o el Santuario 
cuando estén abiertos o enviar sus donaciones a la oficina 
a 601 E. California Ave. Bakersfield, CA 93307 o puede  
donar en línea: www.guadalupebakersfield.org/donate  
y escoja el fondo al que quiere donar. Para ayuda llame al 
661-323-3148 durante las horas de oficina, de lunes a viernes de 
9:00 am a 5:00 pm.   
Agradecemos a todos. Que Nuestro Señor les bendiga abundante-
mente a usted y a su familia. Pabellón  

Bඈඅൾඍටඇ Eඅൾർඍඋඬඇංർඈ  
Si le gustaría recibir el boletín en su buzón de correo  
electrónico puede registrase en la pagina web en: 
www.guadalupebakersfield.org y siga las indicaciones  

“Saint Joseph, protector of the interior life,  
be my teacher.” 

- St. Joseph Marello 

“San José, protector de la vida interior,  
sé mi maestro.”  

- San José Marello 



 

  
 

Mඈඇඍඁ ඈൿ Sඍ. Jඈඌൾඉඁ  
 During this special Year of St. Joseph, we are 
approaching his major Solemn Feast on March 19. We 
invite everyone to prepare to make a Consecration to St. 
Joseph on that day or at a later date. To prepare for this 
we will be offering Mass every evening for 30 days, start-
ing this Thursday.  
 Bilingual Masses at 7:00 P.M. at the Shrine Pa-
vilion, on Mondays through Fridays.  On odd dates the 
Liturgy of the Word and homily will be in English, while 
the Gospel and the Eucharistic Prayer will be in Spanish. 
On even dates the opposite will occur. On weekends the 
reflections will occur during the evening Spanish Masses 
at the Shrine (Saturday 7:00 P.M. and Sunday at 5:30 
P.M.) and the Evening English Masses a the Church 
(Saturday 6:00 P.M. and Sunday 6:30 P.M.). 
 Don’t miss this unique opportunity to grow in 
holiness by learning to imitate the one man closest to 
Christ and by preparing to consecrate yourself to him.  
 

Mൾඌ ൽൾ Sൺඇ Jඈඌඣ  
 Durante este Año especial de San José, nos acer-
camos a su mayor Fiesta Solemne el 19 de marzo. Invita-
mos a todos a prepararse para hacer una Consagración a 
San José ese día. Para prepararnos para esto, estaremos 
ofreciendo misa todas las noches durante 30 días, a partir 
de este jueves. 
 Misas bilingües serán a las 7:00 P.M. en el Pabe-
llón Santuario, de lunes a viernes. En fechas nones, la Li-
turgia de la Palabra y la homilía serán en inglés, mientras 
que el Evangelio y la Plegaria Eucarística serán en Espa-
ñol. En fechas pares ocurrirá lo contrario. Los fines de 
semana las reflexiones se realizarán durante las misas ves-
pertinas en Español en el Santuario (sábado 7:00 P.M. y 
domingo a las 5:30 P.M.) y las misas vespertinas en inglés 
en la Iglesia (sábado 6:00P.M. y domingo 6:30 P.M.). 
 No se pierda esta oportunidad única de crecer en 
santidad aprendiendo a imitar al hombre más cercano a 
Cristo y preparándose para consagrarse a él. 

Prayer Presented by Leo XIII and St. John Paul II  
To you, O Blessed Joseph, we come in our trials, and having asked 
the help of your most holy spouse, we confidently ask your patronage 
also. Through that sacred bond of charity which united you to the Im-
maculate Virgin Mother of God and through the fatherly love with 
which you embraced the Child Jesus, we humbly beg you to look gra-
ciously upon the beloved inheritance which Jesus Christ purchased by 
his blood, and to aid us in our necessities with your power and 
strength. O most provident guardian of the Holy Family, defend the 
chosen children of Jesus Christ. Most beloved father, dispel the evil of 
falsehood and sin. Our most mighty protector, graciously assist us 
from heaven in our struggle with the powers of darkness. And just as 
you once saved the Child Jesus from mortal danger, so now defend 
God’s Holy Church from the snares of her enemies and from all adver-
sity. Shield each one of us by your constant protection, so that, sup-
ported by your example and your help, we may be able to live a virtu-
ous life, to die a holy death, and to obtain eternal happiness in heav-
en. Amen.  

Oración presentada por León XIII y San Juan Pablo II 
A ti, bienaventurado San José, acudimos en nuestra tribulación y 
después de implorar el auxilio de tu Santísima Esposa, solicitamos 
también confiadamente tu patrocinio. Por aquella caridad con que la 
Inmaculada Virgen María, Madre de Dios, te tuvo unido y por el 
paterno amor con que abrazaste al Niño Jesús, humildemente te 
suplicamos que vuelvas benigno los ojos a la herencia que con su 
sangre adquirió Jesucristo, y con tu poder y auxilio socorras nuestras 
necesidades. Protege, providentísimo custodio de la divina familia, la 
escogida descendencia de Jesucristo; aparta de nosotros toda 
mancha de error y corrupción; asístenos propicio desde el cielo en 
esta lucha contra el poder de las tinieblas; y como en otro tiempo 
libraste al Niño Jesús del inminente peligro de la vida, así ahora 
defiende a la Iglesia Santa de Dios de las acechanzas de sus 
enemigos y de toda adversidad, y a cada uno de nosotros protégenos 
con tu perpetuo patrocinio, para que a ejemplo tuyo y sostenidos con 
tu auxilio, podamos santamente vivir, piadosamente morir y alcanzar 
en el cielo la eterna bienaventuranza. Amén. 

Sat. 3/6 
6:00pm 

English 
Church 

Mystery 5 Holy 
Spouses Rosary 

Fall of Egypt’s 
Idols 

Sun. 3/7 
6:30pm  

English 
Church Purity 

Model, Patron, 
Spiritual Father of 
the Church 

Mon. 3/8 
7:00pm 

Bilingual 
Shrine 

Mystery 6 Holy 
Spouses Rosary 

Redeemer of Work 
Holiness in the 
Ordinary 

Tues. 3/9 Bilingual Worker Joseph Most Strong 
Brave, Fortitude 

Wed. 3/10 
7:00pm 

Bilingual 
Shrine 

7 Sorrows and 
Joys 

Most Obedient, 
Vocations 

Thurs. 3/11 
7:00pm 

Bilingual 
Shrine Vocations Sorrows & Joys 

Fri.  3/12 
7:00pm 

Bilingual 
Shrine 

Mystery 4 St. 
Joseph Rosary 

Man Closest to 
Christ 

Sat. 3/13 
6:00pm 

English 
Church 

Mystery 7 Holy 
Spouses Rosary 

Model of Interior 
Life, Perpetual 
Adorer  

Mass Date Language 
Location Prayer Theme 

Sab. 3/6 
7:00pm 

Español 
Santuario 

5 Misterio del 
Rosario de S. E 

Vio la caída de   
Ídolos de Egipto 

Dom. 3/7 
5:30pm  

Español 
Santuario Pureza 

Modelo, Patrón, 
Padre Espiritual de 
la Iglesia 

Lun. 3/8 
7:00pm 

Bilingüe  
Santuario 

6 Misterio del 
Rosario de S. E 

Redentor del      
Trabajo, Santo en lo 
Ordinario 

Mar. 3/9 
7:00pm 

Bilingüe 
Santuario Obrero José el Valiente 

Fortísimo, Fortaleza   

Mier. 3/10 
7:00pm 

Bilingüe  
Santuario 

7 Dolores y   
Alegrías 

Obedientísimo   
Vocaciones 

Juev. 3/11 
7:00pm 

Bilingüe 
Santuario Vocaciones Dolores y Alegrías 

Vier.  3/12 
7:00pm 

Bilingüe  
Santuario 

4 Misterio Rosa-
rio de San José  

Hombre Más     
Cercano a Cristo 

Sab. 3/13 
7:00pm 

Español 
Santuario 

7 Misterio del 
Rosario de S. E 

Modelo de Vida 
Interior, Adorador 
Perpetuo  

Fecha de 
Misa 

Idioma 
Lugar Oración Tema 



 

 
 
 

 
El altar, símbolo de Cristo 
 Uno de los símbolos visibles al entrar a cualquier iglesia 
es el altar mismo. De hecho, en los años posteriores al Con-
cilio Vaticano II, las nuevas construcciones tenían como cen-
tro al altar, y en torno a él, la asamblea. El altar es el símbolo 
de Cristo, del cordero inmolado; asimismo, es el lugar del 
sacrificio. A medida que en la Iglesia se fue desarrollando la 
teología eucarística desde la perspectiva del sacrificio, los 
altares fueron adquiriendo mayor importancia, dejando de 
ser soportes de madera y pasando a ser un elemento fijo, de 
una sola piedra, pues Cristo es la piedra angular. En razón de 
esta visión se comenzó a sepultar a los mártires bajo el altar, 
hasta que se llegó a la pequeña cavidad en la cual se deposi-
taban las reliquias de los mártires. A partir del siglo XV au-
mentaron los símbolos de veneración al altar como símbolo 
de Cristo: el beso inicial, la incensación, la reverencia e in-
clusive, la postración el Viernes Santo. Altar y mesa. Comu-
nión y sacrificio.                            —Miguel Arias, Copyright © J. S. Paluch Co.  

 
The Altar, symbol of Christ 
 One of the symbols visible when entering any church is 
the altar itself. In fact, in the years after the Second Vatican 
Council, the new constructions were centered on the altar, 
and around it, the assembly. The altar is the symbol of 
Christ, of the slain lamb; likewise, it is the place of sacrifice. 
As Eucharistic theology developed in the Church from the 
perspective of sacrifice, altars became more important, ceas-
ing to be wooden supports and becoming a fixed element, 
made of a single stone, since Christ is the cornerstone. . Due 
to this vision, the martyrs began to be buried under the altar, 
until they reached the small cavity in which the relics of the 
martyrs were deposited. Starting in the 15th century, the 
symbols of veneration of the altar as a symbol of Christ in-
creased: the initial kiss, the incense, the reverence and even 
the prostration on Good Friday. Altar and table. Communion 
and sacrifice. 

—Miguel Arias, Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

Heaven 
 Heaven is at present out of sight, but in due time, as 
snow melts and discovers what it lay upon, so will this visi-
ble creation fade away before those greater splendors which 
are behind it. 

—John Henry Newman 

Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Aൽඈඋൺඍංඈඇ Cඁൺඉൾඅ 
The Church is much more than a building. By respecting 
the life of the tiny unborn at the Memorial and by the 
consoling and healing ministry that accompanies this, we 
are building Christ’s Church. By spending Holy Hours 
before the Blessed Sacrament, we will be building 
Christ’s Church! As we grow in appreciating the value of 
life in the womb and in adoring Jesus, our Eucharistic 
Life, the support will grow to build the physical church, 
to serve and express this appreciation. 
 
You may contribute to this work of God by putting your 
donations in the offering box in an envelope marked 
“Adoration Chapel” or simply “Building Fund”, or at 
www.guadalupebakersfield.org/donate using the button 
“Give to Our Lady’s Shrine”. Please contribute also with 
your prayers. 
 

Pඋൺඒൾඋ 
Fඈඋ Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Aൽඈඋൺඍංඈඇ Cඁൺඉൾඅ 

Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a phase of con-
struction for the Shrine of Our Lady of Guadalupe Copa-
troness of the Unborn, please guide us to prepare a Chap-
el for Perpetual Adoration of the Blessed Sacrament, in 
imitation of your first adoration of Jesus in the manger of 
Bethlehem. Amen.  

Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Aൽඈඋൺർංඬඇ Pൾඋඉൾඍඎൺ 
La Iglesia es mucho más que un edificio. Respetando la 
vida de los pequeños no nacidos en el Memorial y por el 
ministerio consolador y sanador que lo acompaña, esta-
mos edificando la Iglesia de Cristo. ¡Al pasar las Horas 
Santas ante el Santísimo Sacramento, estaremos edifican-
do la Iglesia de Cristo! A medida que crecemos en la 
apreciación del valor de la vida en el vientre y en la ado-
ración de Jesús, nuestra Vida Eucarística, el apoyo crece-
rá para construir la iglesia física, para servir y expresar 
este agradecimiento. 
 

Puede contribuir a esta obra de Dios poniendo sus dona-
ciones en la caja de ofrendas en un sobre marcado como 
“Capilla de Adoración” o simplemente “Fondo de Cons-
trucción”, o en www.guadalupebakersfield.org/donate 
usando el botón “Give to Our Lady’s Shrine”. Por favor 
contribuya también con sus oraciones. 

 
Oඋൺർංඬඇ  

Pඈඋ Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Aൽඈඋൺർංඬඇ Pൾඋඉൾඍඎൺ  
Amados María y José, como etapa de la construcción del 
Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe copatrona de 
los no nacidos, hágannos el favor de guiarnos a preparar 
una Capilla de Adoración Perpetua del Santísimo Sacra-
mento, a imitación de su primera adoración de Jesús en el 
pesebre de Belén. Amén.  

El Cielo 
 No podemos ver el cielo por el momento, pero a su debi-
do tiempo, así como la nieve se derrite y descubre lo que 
yacía debajo, esta creación visible se desvanecerá ante las 
más gloriosas maravillas que son su causa. 

—John Henry Newman 

 Feast of St. Joseph 
Mass Schedule for the Feast of Saint Joseph 

Friday, March 19th  
Church—7:00am English 
Shrine—8:00am Spanish 
Church—9:30am English 
Shrine—7:00pm Bilingual  

Fiesta de San José 
Horario de misas para la Fiesta de San José 

Viernes 19 de marzo 
Iglesia—7:00am Inglés 

Santuario—8:00am Español 
Iglesia—9:30am Inglés 

Santuario—7:00pm Bilingüe 



Yඈඎඍඁ  Yඈඎඇ Aൽඎඅඍ Gൺඍඁൾඋංඇ 
All youth & young adults from our parish are invited to 
celebrate together as a community this Wednesday, 
March 10th. Youth arrive at 6:30pm for reflection on be-
ing young in the church, followed by Mass celebrated by 
Fr. Brian, Vocation Director of the Oblates, with theme 
on St. Joseph's obedience to his vocation. Prayer of Seven 
Sorrows and Joys of St. Joseph after Mass. For more in-
formation, please contact our parish Youth Minister 
Nallely Sanchez at: youth@guadalupebakersfield.org 

 

Rൾඎඇංඬඇ ൽൾ Jඬඏൾඇൾඌ ඒ Aൽඎඅඍඈඌ Jඬඏൾඇൾඌ 
Todos los jóvenes y adultos jóvenes de nuestra parroquia 
están invitados a celebrar juntos como comunidad este Miér-
coles 10 de marzo.  Los jóvenes llegan a las 6:30pm para 
reflexionar sobre ser joven en la iglesia, seguido por la Misa 
celebrada por el P. Brian, Director de Vocaciones de los 
Oblatos, con el tema de la obediencia de San José a su voca-
ción. Oración de los Siete Dolores y Alegrías de San José 
después de la misa. Para más información contacte a nuestra 
Ministro de Jóvenes de la parroquia Nallely Sánchez en: 
youth@guadalupebakersfield.org 

Fൾൺඌඍ ඈൿ ඍඁൾ Aඇඇඎඇർංൺඍංඈඇ 
Bඅൾඌඌංඇ ඈൿ Cඁංඅൽඋൾඇ ංඇ ඍඁൾ Wඈආൻ 

You are invited to Feast of the Annunciation bilingual 
Mass at the Shrine. Thursday, March 25th at 7:00pm. All 
pregnant women are invited to join us as we begin Our 
Lady of Guadalupe Annual Spiritual Adoption Program 
for special blessing of their children in the womb. 
 

Sඉංඋංඍඎൺඅ Aൽඈඉඍංඈඇ 
Over 4,000 babies in the U.S. are killed by abortion. 
They have so little protection. Prayer is the best weapon 
to help them. At the end of Mass, parish members will 
pledge to pray daily for nine months for their spiritually 
adopted baby who is in danger of abortion. For more in-
formation please call 742-7570, 396-7128 or 703-6936.  

Fංൾඌඍൺ ൽൾ අൺ Aඇඎඇർංൺർංඬඇ 
Bൾඇൽංർංඬඇ ൽൾ Nංඪඈඌ ൾඇ Vංൾඇඍඋൾ  

Todos están invitados a la Misa bilingüe de la Fiesta de la 
Anunciación el jueves 25 de marzo a las 7:00pm en el 
Santuario. Las mujeres embarazadas están invitadas a re-
cibir una bendición especial para sus bebés en el vientre y 
dar comienzo a nuestro programa anual de Adopción Es-
piritual de Nuestra Señora de Guadalupe. 
 

Aൽඈඉർංඬඇ Eඌඉංඋංඍඎൺඅ 
Más de 4,000 bebés son asesinados a diario por el aborto.  
Ellos tienen tan poca protección.  La oración es la mejor 
arma para ayudarlos.  Al final de la Misa, los miembros 
de nuestra parroquia harán la promesa de orar a diario 
durante nueve meses por sus bebés adoptados espiritual-
mente que están en peligro de ser abortados.  Para más 
información favor de llamar al 397-4811 o al 703-6936. 

Sඍൺඍංඈඇඌ ඈൿ ඍඁൾ Cඋඈඌඌ—Tඁංඌ Fඋංൽൺඒ 
We are having the Stations of the Cross every Friday of 
Lent at 4:30 P.M. in the church, Bilingual.  Accompany 
Our Lord in this moving devotion. 

Vටൺ Cඋඎർංඌ—Eඌඍൾ Vංൾඋඇൾඌ 
Tendremos el Vía Crucis todos los viernes de Cuaresma 
a las 4:30 P.M. en la Iglesia, Bilingüe. Acompañe a 
Nuestro Señor en esta devoción. 



Get this

weekly bulletin

delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email

eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)

523356 Our Lady of Guadalupe Church (B) www.jspaluch.com                                                        For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

Kern County’s
Premier Personal Injury Lawyers

661.323.1400
rodriguezlaw.net

2020 Eye Street Bakersfield, CA 93301

661.323.1400

TRIAL LAWYERS

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System



Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

www.MY.ONEPARISH.com

EXPRESS REGISTRATION SERVICES
Office: 661.634.0354

Get Your Title Transfer & Tags Here!
Cambio De Nombre y Placas Al Instante!

Nancy Salazar

ersbakersfield@yahoo.com

514 Chester Ave., y Calle 5

See
Your Ad

in CCOOLLOORR
Call J.S. Paluch Today!
1.800.231.0805

523356 Our Lady of Guadalupe Church (A)

DAVID JOSE RIVERA
Attorney at Law / Abogado

Criminal Law / Derecho Penal
Personal Injury / Danos Corporales

Accidents / Accidentes
1206 L Street 321-0907

(661) 834-8820 • www.GreenlawnM-C.com

325-7211

www.jspaluch.com                                                        For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

661.322.7159
717 E. 21st St.

www.pyreneesfrenchbakery.com

What We Can Offer
You and Your Business:
• Many ad size options to meet your budget in color or black and white
• One-on-one customer service to help build and design your ad
• The ability to change your ad up to 12 times per year

J.S. Paluch Company 1.800.231.0805
The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

“Help Us Help Others”  

St. Vincent de Paul Store

300 Baker Street (661) 323-7340
Donate-Shop-Recycle Electronics 

(pick up or drop-off)



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<


    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>



    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 6.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>


    /SKY <>

    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


